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LXXI edición del Concurso 
Internacional de Paellas. Sábado 
25, a partir de las 09:30 h, en las 
campas de Aixerrota. Organiza: Itxas Argia.

Fiestas de Santa Ana. Del viernes 24 al 
domingo 26 de julio.

* �Tiempo para el folklore (Pág.3)
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Getxo Futbola aglutinará a más de 1.300 futbolistas y 100 equipos en un proyecto conjunto en el que los clubes mantendrán su 
identidad

Getxo Kirolak-ek eta herriko futbol taldeek lan-esparru komun bat 
ezartzeko akordioa sinatu dute

Concierto-homenaje a Niko Etxart con motivo del 25 aniversario de las 
jornadas “Iparra Galdu Gabe”

Los clubes de fútbol de Getxo han 
firmado un acuerdo para establecer 
un marco común de trabajo junto 
con Getxo Kirolak. Bajo la marca 
Getxo Futbola, los clubes trabajarán 
juntos con el objetivo de mejorar la 
coordinación, la comunicación, la 
profesionalización y poder así au-
mentar el valor deportivo y social 
para sus jugadores/as, familias y la 
ciudadanía en general. El acuerdo 
está suscrito por todos los equipos: 
Arenas Club, CD Getxo, Romo CF, 
Bolue Getxo Eskola, CD Galea, Bi-
zkerre, Adrebol, Portuzarra, Iturgi-
txi, SD Neguri y Arraultzaldeon FT. 
Así, aglutinará a más de 1.300 juga-
dores y cerca de 100 equipos. 

El concejal de Deportes, Álvaro Gon-
zález, ha mostrado su satisfacción 
“por llegar a un acuerdo que beneficiará 
y permitirá dar un gran impulso al fút-
bol en el municipio. Ha sido un trabajo 
de mucho tiempo poder llegar a esta fir-

ma que ayudará a que el fútbol de nues-
tra localidad pueda crecer y mejorar en 
gran medida su gestión para convertirse 
en uno de los referentes de este deporte 
en Bizkaia. Por ello, quiero agradecer el 
esfuerzo de los clubes, que han sabido 
dejar de lado sus legítimas diferencias 
y han sentado las bases para trabajar de 
manera coordinada en un proyecto que 
beneficiará a un gran número de depor-
tistas y familias getxotarras”.  

El acuerdo con todas las entidades 
contempla la integración en una es-
tructura común de trabajo sin perder 
la identidad de cada club. Así, entre 
sus objetivos está poner en marcha 
un órgano de gobernanza comparti-
do y un proyecto deportivo común 
(metodologías, formación, tecno-
logía, etc.). Para ello, el proyecto 
contempla varias líneas estratégicas 
de trabajo, entre las que figuran la 

mejora de la formación deportiva, el 
fomento de valores y sentimiento de 
pertenencia, la profesionalización 
de la estructura y la mejora de la 
coordinación para uso de las instala-
ciones. Además, el proyecto incidirá 
en el impacto social del fútbol en la 
comunidad, y para ello se pondrán 
en marcha acciones dirigidas a las 
familias y a los centros escolares, en-
tre otros agentes.  

Muxikebarri acogerá el 21 de no-
viembre, a las 20:00 h, un concier-
to-homenaje a Niko Etxart, con 
motivo del 25 aniversario de las 
jornadas Iparra Galdu Gabe, im-
pulsadas por el Ayuntamiento y 
Euskal Kultur Erakundea, junto 
con agentes del ámbito cultural y 
el euskera, para fortalecer los vín-
culos entre Iparralde y Hegoalde 
a través de la cultura y el euskera. 
“A lo largo de este cuarto de siglo Ipa-
rra Galdu Gabe ha incorporado nue-
vas miradas, manteniendo su esen-
cia, que es tender puentes, compartir 
experiencias y reforzar una cultura 
común”, destacó en la presentación 
el concejal de Euskara y presidente 
de Getxo Kultura, Gorka Mostajo. 

El concierto  rendirá reconocimien-
to a un pionero en la incorporación 
del rock al euskera desde la década 
de los setenta. Se podrán escuchar 
algunas de las canciones más em-

blemáticas del repertorio de Etxart, 
combinadas con canciones de  Zu-
beroa y colaboraciones de artistas de 
diferentes lugares de Euskal Herria. 
En sus palabras, “será un concierto 

con los estilos que he defendido siempre, 
con obras de mi repertorio y referencias 
al rock, blues, folk...”, que repetirá el 
28 de noviembre en el centro Tanka 
de Donibane Lohitzune.

La actuación será grabada por ETB, 
y ofrecida en el programa Oholtzan 
de ETB1 y en ETBON. “Esta iniciati-
va coincide con la labor de EITB como 
servicio público, es decir, impulsar la 
creación, transmisión y difusión de la 
cultura vasca”, explicó la responsa-
ble de Operaciones de EITB, Andrea 
Ibáñez.

Las entradas se pondrán a la venta 
(10 €) el 27 de julio en los puntos de 
venta habituales de Getxo Kultura.



- �Se vende oficina zona me-
tro Las Arenas. Exterior, dos 
despachos, con toma de agua/
desague. Tfno.: 681 907 853.

- �Inglés. Profesora da clases 
particulares en verano. Tfno: 
687 00 06 50 (Romo).

BOLSA DE TRABAJO 
COMPRA-VENTA 
PÉRDIDAS

Al tratarse de anuncios particulares, esta publicación no se hace responsable de 
la veracidad de su contenido.

JULIO 18 SABADO

Visita teatralizada. Por 
los orígenes del Puerto 
Viejo. A las 11:00 h. Sali-
da Oficina de Turismo de 
Ereaga. 6 € (menores de 
12 años gratis). Info: ht-
tps://labur.eus/pxthg9im  

Conciertos corales. A 
las 18:00 h, en la parro-
quia del Redentor, Koru 
Zuzendaritza Akademia. 

Getxo Eszena Kalean. 
Danza. A las 18:30 h, en 
la plaza de la Estación 
de Las Arenas, “IOI”, con 
Haatik dantza.

Festival Internacional 
de Folklore. A las 20:00 
h, en Muxikebarri, Itxartu 
Dantza Taldea (Getxo). 3 
€ (abono 7 €).

JULIO 19 DOMINGO

Aula ambiental. De 
10:30 a 11:45 y de 12:15 
a 13:30h, Ecp-juguetes: 
Abanicos con bolsas de 
papel. A partir de 6 años. 
Inscripción previa. www.
ingurumenaretoagetxo.
eus 

Quiosco de Cristal. A las 
13:30 h, frente a Muxike-
barri, Swingtronic. 

Festival Internacional 
de Folklore. A las 20:00 
h, en Muxikebarri, Inet-
non Gefpa´go (Isla de 
Guam). 3 €.

JULIO 20 LUNES

Festival Internacional 
de Folklore. A las 20:00 
h, en Muxikebarri, Biem-
b´art (República del Con-
go). 3 €.

JULIO 24 VIERNES

Fiestas de Santa Ana. 
Programa no definitivo al 
cierre de esta edición.  

JULIO 25 SABADO

LXXI edición del Con-
curso Internacional de 
Paellas. A partir de las 
09:30 h en las campas 
de Aixerrota. Organiza: 
Itxas Argia.

Visita teatralizada. Por 
los orígenes del Puerto 
Viejo. A las 11:00 h. Sali-
da Oficina de Turismo de 
Ereaga. 6 € (menores de 
12 años gratis). Info: ht-
tps://labur.eus/pxthg9im  

Fiestas de Santa Ana. 
Programa no definitivo al 
cierre de esta edición.  

JULIO 26 DOMINGO

Fiestas de Santa Ana. 
Programa no definitivo al 
cierre de esta edición. 

Servicio de atención telefónica del Gobierno Vasco  
a víctimas de malos tratos:  900 840 111
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Getxoberri

Declaración Institucional por el 150 
aniversario de la abolición de los Fueros y el 

50 del Movimiento de Alcaldes

Abierto el plazo para presentar proyectos 
a la I Bienal Antirumores - “Premios What 

the fake!”

Con motivo de la celebración 
en 2026 del 150 aniversario de 
la abolición de los Fueros y del 
50 aniversario del Movimien-
to de Alcaldes, la Junta de 
Portavoces del Ayuntamiento 
aprobó el pasado lunes, día 
13, una Declaración Institu-
cional con los votos a favor 
de EAJ-PNV y EH Bildu, y en 
contra de PP y PSE-EE. 

La declaración indica que el 
presente año tiene una espe-
cial relevancia histórica y po-
lítica para Euskal Herria, por-
que entre otros hitos — como 
el 90. aniversario de la cons-

titución del Gobierno Vasco 
—  se conmemoran el 150 ani-
versario de la abolición de los 
Fueros del 21 de julio de 1876 
y el 50 aniversario del Movi-
miento de Alcaldes reunido 
en Bergara en 1976. Entre los 
acuerdos, el Ayuntamiento 
se suma a la celebración de 
ambas efemérides; reconoce 
que los procesos de reduc-
ción y abolición del régimen 
foral impuestos en Nafarroa 
Garaia en 1841, y en Araba, 
Bizkaia y Gipuzkoa en 1876, 
supusieron la pérdida de los 
derechos históricos origina-
rios y de la soberanía institu-

cional y proclama que estos 
derechos no han prescrito; 
reafirma que Euskal Herria 
es un pueblo con identidad 
propia y carácter nacional 
entre los pueblos de Europa, 
depositario de un patrimonio 
histórico, social y cultural sin-
gular, y se suma a los objeti-
vos del acto del 19 de julio en 
Bergara, para recordar al Mo-
vimiento de Alcaldes, reco-
nocer la aportación de los re-
presentantes municipales de 
1976 y renovar el compromiso 
por los derechos históricos de 
Euskal Herria. Declaración:   
https://labur.eus/5jt4kcek

El Ayuntamiento anima a la 
ciudadanía y entidades del 
municipio a participar en la I 
Bienal Antirumores-Premios 
“What The Fake!”, impulsa-
da por DIVERSIT, Asociación 
coordinadora de la RECI – Red 
estatal de Ciudades Intercultu-
rales. Desde el año 2011 Getxo 
forma parte de dicha Red, en el 
marco del programa Intercul-
tural Cities (ICC). 

Se trata de un nuevo certamen 
estatal e internacional que bus-
ca identificar, reconocer y pre-
miar proyectos innovadores 

que contribuyen a combatir 
los rumores, los estereotipos 
y las narrativas discriminato-
rias. Las iniciativas deberán 
estar alineadas con los princi-
pios del enfoque antirumores 
(participación comunitaria, 
prevención de la discrimina-
ción, pensamiento crítico, crea-
tividad, interseccionalidad y 
derechos humanos) y desarro-
lladas durante 2025 o 2026. Ha-
brá diferentes categorías, como 
mejor iniciativa juvenil, parti-
cipación comunitaria, campa-
ña comunicativa o iniciativa 
internacional. 

El plazo para que adminis-
traciones públicas, entidades 
sociales y culturales, centros 
educativos y organizacio-
nes presenten su proyecto fi-
nalizará el 1 de octubre, en:  
https://labur.eus/oekplgre.

Éxito en 
Bizilabe

La actividad extra escolar en 
euskera relacionada con la 
ciencia, tecnología y futuros 
talentos, Bizilabe, organiza-
da para el próximo curso ha 
sido recibida con gran acep-
tación ya que se han agotado 
todas las plazas ofertadas 
durante el primer período de 
inscripción. Impulsada por 
el Ayuntamiento, junto con 
Elhuyar, bajo el lema ¡Experi-
menta, investiga y desarrolla 
tu creatividad!, está dirigida 
a jóvenes de 10 a 12 años. El 
Ayuntamiento recomienda 
inscribirse (hasta el 22 de 
septiembre) a las personas   
interesadas, porque manten-
drá una lista de espera por si 
surgieran bajas.

Iluminación 
azul los días 

21 y 22
Las noches del 21 y 22 de julio 
se iluminarán de azul el mue-
lle de Las Arenas y los ascen-
sores públicos del municipio. 
La razón será la celebración 
del Día Europeo de Víctimas 
de Crímenes de Odio.

https://labur.eus/oekplgre


El Festival de Folklore recibe 
a grupos de Isla de Guam y 

República del Congo
Desde este viernes, 18 de julio, y 
hasta el lunes, día 20, Muxikeba-
rri acogerá, a las 20:00h, danzas y 
músicas del mundo de la mano del 
Festival Internacional de Folklore. 
El grupo local Itxartu Taldea dará 
inicio al festival y, con posteriori-
dad, será el turno de las compa-
ñías Inetnon Gepfa’go (de Isla de 
Guam, situada en el archipiélago 
de las islas Marianas, en el Pacífico 
occidental) y Biemb’art (República 
del Congo), que sustituirá al grupo 
de Botsuana cuya actuación ha sido 
suspendida por causas ajenas a la 
organización.

La misión de Inetnon Gepfa’go es 
promover el conocimiento de la cul-
tura indígena chamorra a través de 
las artes escénicas y la interacción de 
la juventud con maestros y maestras 
artistas tradicionales. Han coreogra-
fiado muchas danzas en torno a tres 
períodos históricos: el Período Anti-
guo, el Período Colonial Español y 
el Período Contemporáneo. 

Por su parte, la compañía Biemb’art 
pone en valor la cultura africana, 
articulando el espectáculo en torno 

Monica Caro ha presentado “La niña del trastero”

Swingtronics cierra el ciclo de conciertos del 
“Quiosco de Cristal”

Getxo Eszena Kalean llega a su fin con el espectáculo 
de danza “IOI”

Romo Kultur Etxea fue escenario, hace unos días, de una nueva presentación lite-
raria, “La niña del trastero”, una novela psicológica intensa sobre trauma infantil, 
apego y Trastorno Disociativo de la Identidad (TDI), escrita por la vecina de Las 
Arenas, Mónica Caro. Con una prosa íntima y honesta, la novela nos sumerge en 
el mundo interior de una mujer que aprendió a sobrevivir dividiéndose… y que 
ahora decide reconstruirse pieza a pieza. Lejos del sensacionalismo, ofrece una 
mirada sensible y humana al TDI, mostrando la disociación no como un mons-
truo clínico, sino como un mecanismo de supervivencia frente al dolor.

La banda Swingtronics, formada en 2018 y cuyos integrantes cuentan con  
amplia experiencia en diversos proyectos musicales, cerrará este domingo, día 
19, a las 13:00h, frente a Muxikebarri, el ciclo de conciertos gratuitos denomi-
nado “Quiosco de Cristal”. La formación llega a Getxo con una propuesta que 
fusiona electroswing y música dance, en la que no faltarán buen ambiente, 
baile y diversión, sin importar la edad ni el día.

El montaje “IOI”, de Haatik dantza, pondrá punto final este sábado 18, en la 
plaza de la Estación de Las Arenas, a la iniciativa “Getxo Eszena Kalean. El 
bailarín Jone San Martín reinterpreta la danza tradicional vasca, explorando 
el espacio, el movimiento y las relaciones entre los cuerpos desde una pers-
pectiva cercana al público. Un espectáculo que comenzará a las 18:30h y con 
asientos reservados para personas con movilidad reducida.

al elemento esencial: la percusión. 
Tambores, cantos música, teatro, 
juegos escénicos y máscaras convi-
ven en el relato africano. 

La entrada cuesta 3€ (7€ el abono).

La séptima edición de La Ruta 
del Arte BBK llegará a Getxo el 
próximo lunes, día 20, con el títu-
lo “Animalario / Animaliategia”. 
Esta muestra itinerante se podrá 
visitar en el espigón del muelle 

Evaristo Churruca hasta el do-
mingo, día 26.

El arte ha buscado a menudo en 
el animal la respuesta a lo que 
significa ser humano; antes que 
un objeto de estudio o consumo, 
ha sido para las personas artistas 
transmisor de símbolos y emocio-
nes. Esta exposición, comisariada 
por José Luis Merino Gorospe, re-
úne 38 piezas de la colección del 
Museo de Bellas Artes de Bilbao 
(pintura, cartelismo,  fotografía y 
forja), donde lo animal no es or-
namento sino núcleo de sentido. 
“Animalario” nos invita a des-
cubrir que, a través de la mirada 
de cada artista, el animal deja de 
ser naturaleza para convertirse en 
una forma de cultura y memoria 
compartida; observar a la bestia 
es, en realidad, una forma de aso-
marnos a nuestra propia historia 
y a la manera en que entendemos 
el mundo.

La exposición arrancó en Bilbao 
en mayo y concluirá en diciem-
bre después de recorrer 30 loca-
lidades.

La VII Ruta del Arte BBK presenta 
en Las Arenas “Animalario / 

Animaliategia”



Las futbolistas del Bizkerre, homenajeadas por su papel pionero en el 
fútbol femenino de Bizkaia

La Federación Vizcaína de Fútbol 
rindió homenaje a más de 200 mu-
jeres que fueron pioneras del fút-
bol femenino en Bizkaia a finales 
de los años setenta y principios de 
los ochenta, durante la gala que 
tuvo lugar el pasado 2 de julio, 
en Bilbao. Entre las homenajeadas 
figuraban las jugadoras del Bizke-
rre, único club femenino de Getxo, 
que acudió al acto con una peque-
ña representación encabezada por 
la alcaldesa, Amaia Aguirre. 

La ceremonia, cargada de emo-
ción y recuerdos, reunió también 
a representantes institucionales 
y de distintos municipios vizcaí-
nos vinculados al nacimiento del 
fútbol femenino, en un reconoci-
miento a quienes hicieron posi-
ble que esta modalidad deporti-
va pudiera consolidarse y crecer 
hasta convertirse en el referente 
que es hoy. “Este homenaje recono-
ce a unas mujeres que, con valentía, 
esfuerzo e ilusión, abrieron camino 
cuando el fútbol femenino apenas 
tenía visibilidad. Gracias a su com-
promiso, hoy muchas niñas y jóve-
nes pueden practicar este deporte 
con más oportunidades y referentes. 
Su legado merece todo nuestro reco-
nocimiento y seguirá inspirando a 
las nuevas generaciones”, destacó 
Amaia Aguirre tras la conclusión 
del acto.

Bizkerre, club pionero y referen-
te del fútbol femenino
Fundado en 1980, el Bizkerre Fut-
bol Taldea es uno de los clubes 
históricos del municipio y un re-
ferente del fútbol femenino en 
Bizkaia. Surgió por iniciativa de 
un grupo de padres y madres que 

Donación solidaria en el IV Getxo International 
Walking Football Cup

Olaia Tejeda conquista dos medallas de bronce en el 
Campeonato del Mundo 

Los equipos participantes en la cuarta edición del Getxo International Walking 
Football Cup, que se celebró en Fadura los pasados días 20 y 21 de junio, recau-
daron un total de 1.000€, que han donado a la asociación La Cuadri del Hospi. 
Esta entidad, cuya finalidad es apoyar a menores con cáncer y a sus familias y 
concienciar sobre la donación de médula ósea, recibió la donación de manos 
de representantes del club getxotarra organizador del torneo, Walking Lions.

Olaia Tejeda, patinadora y bailarina del Club Patinaje Show Getxo, ha logrado 
dos medallas de bronce en el Campeonato del Mundo celebrado reciente-
mente en Göppingen (Alemania). En esta cita, Olaia se proclamó tercera del 
mundo en las modalidades Modern Ace y Renegade, además de alcanzar 
un meritorio cuarto puesto en Clásico y una sexta posición en Clásico Open, 
confirmando así su presencia entre la élite internacional de esta disciplina.

organizaban partidos en la playa 
de Sopela y, pocos años después, 
en la temporada 1985/86, dio el 
paso de federarse para dar conti-
nuidad deportiva a sus equipos.

Pionero al inscribir a sus jugadoras 
en la primera liga federada de fút-
bol femenino de Bizkaia, el Bizke-
rre ha mantenido desde entonces 
una firme apuesta por el deporte 
femenino y el trabajo de cantera. 
En la actualidad, cuenta con más 
de 300 jugadoras distribuidas en 19 
equipos, lo que lo convierte en una 
de las estructuras formativas dedi-
cadas al desarrollo del talento fe-
menino más potentes de Euskadi.

De sus categorías inferiores han 
salido futbolistas de primer nivel, 
como Nerea Onaindia, Tzibi Jua-
risti, Garazi Murua, Maddi Torre 
o Nerea Nevado, entre otras, que 
posteriormente han desarrollado 

brillantes trayectorias en la élite, 
especialmente en el Athletic Club, 
consolidando al Bizkerre como 
uno de los principales viveros del 
fútbol femenino vizcaíno.

Llamamiento a las exjugadoras 
Con motivo de este reconocimien-
to, el Bizkerre hace un llamamien-
to a todas las mujeres que han 
formado parte del club a lo largo 
de sus más de cuatro décadas de 
historia para que se pongan en 
contacto con la entidad. El objeti-
vo es recuperar el vínculo con an-
tiguas jugadoras, actualizar la red 
de contactos y promover futuros 
encuentros. Teléfono de contacto: 
617 468 842 (Maribel Ardanza). 


